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Writing the Oral History of China Studies 
and the New Era of «Global Sinology»: Russian Perception

The end of the “cold war”, increasing globalization of social life and the IT revolution at the eve of 1980-1990s have caused the fast globalization of the world science. Scholars from different countries, separated for decades by the odious “iron” and “bamboo” curtains, have eventually received a long-awaited chance to get acquainted, to exchange experiences and to cooperate with each other. 

These changes have also affected the world of Sinology, though the “globalization” of this oldest discipline is far from being too fast. Even nowadays, at the 2nd decade of the XXIst century, the sinologists from different countries, let alone the general public, have the most vague, quite indistinct impressions of each other, of national schools and the traditions of China studies, about the academic achievements of their colleagues abroad. Fortunately, this academic “vacuum” does gradually dissipate. The growing exchanges and cooperation of more and more sinologists around the world let us foresee that the unique age of the “Global Sinology” is coming soon. Or just as the old Chinese saying puts it: Real Absence generates Fine Essence 真空生妙有.
Since the beginning of the XXIst century the sinologists all over the world are taking more and more conscious and dedicated efforts towards the mutual rapprochement, revising their past, present and prospective researches. This initially spontaneous process has clearly accelerated when the Chinese scholars, previously quite ignorant of China Studies abroad, have eventually joined it. 
Today the Chinese sinologists have gone beyond their traditional «Sinocentrism» and are well aware of the potential value of foreign sinology. For the first time ever the “Chinese China Studies” becomes a real part of the world sinology, and the importance of this part grows almost as fast as political and economic role of China in the world. 

Up to the XXth century the Chinese sinology, with all its centuries-old traditions and history, did not exist in the opinion of most Western scholars, who considered it as an exotic pseudo-science, more like an object than the subject of study. You had to be Paul Pelliot to announce Wang Guo-wei the greatest sinologist of the first half of XXth century. And very few Western scholars could find the strength to accept this evaluation of the great Frenchman. 

The westernization of methods of Chinese sinology has played only a minor role in its adoption into the family of world sinology. The civil and anti-Japanese wars, the division of China by KMT and CCP and isolating of its mainland part during the disastrous experiments of Mao Zedong could not affect the situation positively. Chinese sinology had actually been presented at international arena by several English-speaking authors and no one knew about the underwater part of this iceberg, except for the fact of its existence.
From the early 1990s the situation is changing rapidly. The end of the “cold war”, along with such processes as gradual liberalization of China and computerization of scientific work, have triggered the breakthrough in relations of Chinese sinology with other world. And the world sinology has suddenly found out, that the Chinese science is growing very fast, both in terms of quantity and quality. The China studies, whatever they are, could not go on without mentioning the results of Chinese colleagues anymore. In mainland China, after decades of the international isolation, along with traditional mistrust to foreign studies of Chinese history, more and more Chinese scholars began to realize, that the world sinology is not an employed “housemaid of imperialism and colonialism”, but is a real science, represented by a great number of centuries-old academic schools. Their original methods and some extremely important results could not damage the sinology in China in any way. Moreover, those Chinese scholars, who had a chance to travel around the world and to meet their colleagues, could very soon realize that most of the foreign sinologists are very competent scholars, the ones with sincere love to China in their hearts. Both sides began to understand, that their mutual ignorance and disregard are not only detrimental, but also no longer possible.
It were the academic bodies in Taiwan, such as Academia Sinica, the Center for Chinese Studies (National Central Library), Taiwan University, CCK Foundation, etc., that pioneered the consolidation of global sinology on the eve of 1980-1990s. Taiwan bodies made a great contribution to this international mission during the past two decades. Their activities were limited in some ways, though, due to the diplomatic isolation of Taiwan and its confrontation with mainland China. But the fast progress in academic cooperation between the two sides of the Taiwan Strait allowed to overcome those artificial limits and to elevate the current China studies to a new unprecedentedly high level, be it national, regional or the global one.
Establishing the Center of researches on foreign sinology at Chinese Academy of Social Sciences 中国社会科学院国外中国学研究中心 in 2004 had proved the serious intentions and fundamental approach of mainland Chinese colleagues. Since 2008, this center does actively participate in the international project “Oral history of Chinese studies”. Particularly, the Chinese translation of the interview with academician Sergey Tikhvinsky was made in 2010, and the other interviews are in the process of translating from Russian into Chinese for the time being.

Along with the other similar Chinese research centers, the Chinese center for foreign sinology at Beijing Foreign Language Institute 北京外国语大学中国海外汉学研究中心 is also taking the active lead since 1996. The “International sinology” magazine 国际汉学, issued by this center, contains numerous publications on the Sinology in Russia and many other countries.  

For example, the №13 (2005) issue of this magazine includes the translation of ac. Vladimir S. Miasnikov’s brief biography, written by ac. S. L. Tikhvinsky. The next №14 issue includes the interview with the ac. Boris L. Riftin. The article on studies of the Russian sinology in China was published in the №11, while the №12 issue presents the translation of Lev Menshikov’s article about the ac. Alekseev and his school in Russia. Almost all other issues of given magazine are also contain valuable articles on the past and present state of the Russian sinology. 

An impressive example of the related large-scale meetings was the international conference “"Sinology" in Russia” 俄罗斯“中国学”国际学术研讨会 held in 2010 in Chongqing, by the Department of Russian Language at the Sichuan Institute of Foreign Languages. The discussions at the conference included such topics as: 1) History, current state and prospects of China studies in Russia 2) Scientific opinions, studies and social impact of well-known specialists of Russian Sinology 3) “Blank spots”, mistakes and shortcomings of Russian Sinology, 4) Role and influence of China in Russian sinology researches 5) Comparative Chinese and Russian studies in language & literature, social life & politics, history & culture.

In fact, the scale of the “Russian Sinology” studies in China do obviously exceed (not by general depth and volume, yet) the similar studies in modern Russia. But it is still insufficient for to give the holistic overview, to grasp and fully use the giant, more than two centuries old heritage of Russian Sinologists, to say nothing of the world Sinology. 

The large-scale, unprecedented opportunity to provide, consolidate and preliminary summarize the achievements of regional and global Sinology appeared after 2008, with the beginning of the largest and in every aspect unique international project “An Oral History of the Chinese Studies”.
As it is known, the initiator and the “Godfather” of this project is the prominent scholar, professor of Taiwan State University Shih Chih-yu, supported by the colleagues from the “Center of researches on foreign sinology” in Beijing and by many other academic or educational institutions and scientific associations around the world. Nearly one hundred interviews with prominent Sinologists from 13 countries were published by the participants of the project during 3 years (2008-2011). Among these countries are Australia, China, India, Hong Kong/Taiwan, Korea, Malaysia, Mongolia, Russia, Singapore, USA, France, Czech Republic, Japan, etc. The full original texts of these interviews are published on the Web in Chinese, English, Russian, Vietnamese, Korean and other languages. Some interviews are already translated from foreign languages into Chinese and English, while some of the interviews are prepared for publication in printed form. 

Therefore, the project “Oral History of Chinese Studies” provides us with the means for the unprecedentedly intensive collection of the first-hand materials on global experience and traditions of China Studies, so much precious for international academic work and data exchanges. It gives a rare chance to compare different sinologic schools and helps to establish direct contacts and exchange of experience between the sinologists of different countries. The actual value of the project can be summarized as following main points:
- Effective promotion for the interaction of civilizations;

- Real step towards rapprochement of sinologists and sinology of different regions and countries;

- Opportunity for the comparative studies of various sinologic schools, traditions & people, including: history, historiography and personal stories, research methods; scientific institutions and sources of their funding; prospects for researches, etc. 

- Opportunity for better understanding the features of various domestic sinology schools and their traditions by going beyond the frameworks of these schools and the outside re-evaluation of their performance 

- Quick opportunity to pick up the unique information, carried by prominent sinologists in different countries, and to put it into the wide academic circulation.
- Saving in oral form the invaluable data on local and world sinology, which have not been put in written form for some reasons or other
- Comparison of the outside scientific views on China with the self-perception of Chinese people
- Getting a very special picture of global since, social life and politics in XXth  century, based on the information, collected by all the participants of the Project.

Presentation of the Russian part of the Project

Russia is the closest neighbor of China both geographically and historically. The contacts between two countries exist for centuries, while the China Studies in Russia are conducted for over 200 years. The studies of the domestic sinology in Russia evolved into a separate branch of researches long time ago. But most of the historiographical studies concern the remote past, genesis or evolution of academic traditions in Russian sinology and the tragic pages of its history – the killings of many talented scientists in 1930-1940s, during the years of Stalin's repressions and the WWII. The famous and outstanding index of Russian sinology «The bibliography of China» by Peter Skatchkov includes almost 20 000 works, published before 1957. The postwar Soviet Sinology has been studied relatively poor. The works on Sinologists and China Studies in modern Russia (1991-2011) are even more scanty and discontinuous. Few memoirs, memorial and anniversary publications give only a sketchy picture of common destiny of Russian Sinologists and China Studies in the USSR/Russia during the 2nd half of the XXth – early XXIst centuries. Meanwhile, the collapse of the USSR in 1991 and the subsequent crisis of the entire domestic science, the gap in the continuity and the loss of middle-aged generation of Russian sinologists, in fact, have questioned the very existence of the modern Russian sinology. Under these circumstances the most important mission of our domestic science becomes the saving of the Russian Sinology, and the restoration of broken traditions became a key task in recent years. This can be done only by educating the next generation of scholars, transferring to them the living experience of the senior Russian sinologists and, certainly, by the inclusion of Russian school into the life circle of World Sinology. All these goals and tasks are envisaged by the agenda of the international “Oral history of Chinese Studies”.
The Russian part of this project was initiated in the spring 2008 and continues to this day. Due to the large number and geographical dispersion of Russian sinologists (from Moscow to Vladivostok or Taiwan, and from St. Petersburg to Sebastopol), the collection of interviews was initially assigned to two curators or coordinators of the project (Valentin Golovachev and Vladimir Ganshin). The work was conducted by the two leading sinology centers in Russia – the Institute of Orientology (IO) and the Institute of Far Eastern Studies (IFES), both are the research bodies of Russian Academy of Sciences (RAS). This paper presents the work on Project, implemented by the staff of the IO.

Four research fellows from the Department of China studies (IO) took part in implementing of the Project: Valentin Golovachev (PhD), Elvira Sinetskaya (PhD), Sergey Dmitriev (PhD) and Nikolay Ageev. They were responsible for technical work, including preparing, arrangement, concluding and recording the interviews, converting the audio records (tape to text) and editing of the texts. Coordination of all the mentioned work and final editing of Russian texts was carried by the project supervisor, senior research fellow Valentin Golovachev. 

Current results of the project: 

Totally, 12 interviews were conducted and published online in 2008-2011. The duration of a single interview was limited to 8 hours. But actual time varied from 2 to 8 hours. The total time of audio records amounted to 64 hours and the converted texts (Tape to Text) amounted to about 720 pages (А4).
Below is the list of the interviewed Russian sinologists (according to their age):

· 1. Sergey Tikhvinsky (1918), academician (2 h)

· 2. Lev Deliusin (1923), Full Doctor (History), IO (8 h) 

· 3. Stanislaw Kuczera (1928), Full Doctor (History), IO (8 h) 

· 4. Yuri Garushyants (1930), Ph.D., IO (4 h) 

· 5. Vladimir Myasnikov (1931), academician (4 h)

· 6. Yury Chudodeev (1931), Ph.D., IO (8h)

· 7. Zoya Katkova (1932), Ph.D., IO (2 h)

· 8. Zinaida Lapina (1934), Full Doctor (History), professor at the Institute of Asian and African Studies(IAAS), Moscow State University (MSU), (8h) 

· 9. Alexey Bokschanin (1935), Full Doctor (History), professor, IO (4 h)

· 10. Lidia Golovacheva (1937-2011), Ph.D., Institute of History, Archaeology and Ethnography of the Far East Peoples, Far Eastern Branch of the RAS (6h) 

· 11. Vladimir Maliavin (1950), Full Doctor (History), Professor, Tamkan University, Taiwan (8h) 

· 12. Viktor Larin (1952), Full Doctor (History), Professor, Institute of History, Archaeology and Ethnography of the Far East Peoples, Far Eastern Branch of the RAS (4h) 

As we can see, this first group of the interviewees are represented mostly by the senior generation of Russian sinologists, aged 60-90+ or averagely 75-80 years old. Despite of their venerable age, most of these scholars still continue their active research and teaching work. Generally they do represent the three main sinologic schools in Russia: St. Petersburg, Moscow and Vladivostok, and also two of the three main centers of local China studies (Moscow and Vladivostok).

The original Russian language texts of all the 12 interviews are published online, at the site of OI (http://www.ivran.ru/project-modernization-models/57 ) and are open for download and research. These interviews are also published on main site of the project, at the Faculty of Political Science, Taiwan State University (http://140.112.150.151/RAEC/act02.php). 

In 2010 the first text – namely, the interview with academician Tikhvinsky, was translated into Chinese by colleagues of the Center of researches on foreign sinology in Beijing, and now is also available at the main site of the project, along with the interviews of other Russian sinologists (in Russian so far).

Efficiency of the project: 

- Materials of all the 12 interviews provide us with the unique, real life, first-hand information on Russian and Global China Studies.

- The invaluable data on history, modern state and prospects of the Soviet/Russian sinology have been received thanks to the project. 

- The publication of the collected materials online made possible the prompt inclusion of data on Russian sinology into the international project, and also made it more accessible to any fellow-sinologists all over the world. In Russia many sinologists, friends, relatives and other “Netizens” read the published interviews and expressed the positive feedback to organizers and participants of the Project. 

- The interviews are republished by other sinology sites, while the proper links are cited in online publications, like biographies of sinologists on Russian Wikipedia.

- The interviews are going to be published as a printed book. 

Plans for 2011-2012:

- To interview several more Russian sinologists: doctor Georgy Melikhov (Moscow, Institute of Russian History, RAS), Alexandr Khokhlov (IO), doctor Evgeny Kychanov (St. Petersburg, Institute of Oriental Manuscripts, RAS), etc.
- Republication of interview with academician B. Riftin, published earlier in 2006 

- The records of interviews with several Russian sinologists would be aired in 2011-2012 by the Russian service of Radio Taiwan Int’l (RTI, Central Broadcasting System), in a special program «Oral history of the Chinese Studies». As a matter of fact, the RTI started to air a special series of «15 interviews with Vladimir Maliavin» on June 15th, 2011. 
- The 12 interviews are going to be printed as a book probably in 2011-2012.

Preliminary overview of the published Project materials 

The preview of published materials reveals the following common issues: 

- All interviews have the references to general history of Russian sinology, including its modern period. Most of the materials are related to the China Studies after the WWII and the founding of PRC in 1949. 

- The interviews reveal such specific features as the forced “breakdowns” (discontinuities) in the evolution of Russian sinology. These downfalls, provoked not by academic, but by social and political causes, had happened at least twice in the XXth century. They had the most negative and in many ways destructive impact on Russian sinology and destiny of many Russian sinologists. 

- The Communist ideology and politics, the struggle for leadership within the world Communist movement had also a very strong and largely negative influence on Soviet/Russian sinology. 

- The huge gap between the Soviet/Russian and the world sinology, as much as the lamentable isolation of Russian sinology because of the language, ideological, psychological and other barriers, which still continues for the time being.

Russian sinology in the XXth century: general overview of 
The two centuries of Russian sinology’s history are mentioned by most interviewees in some way or other. Since the early years of XXth century the Russian sinology made a huge progress, largely due to the ac. Vasily Alekseev. Being a perfectly educated scholar, Alekseev traveled a lot around Europe and China. He was a friend of Edward Chavannes and Paul Pelliot and managed to educate several brilliant students (Nikolay Nevsky, Nikolay Konrad, Juliy Shyutsky, etc.), who elevated the Russian sinology to the world level. Alekseev also used to work with such great scholars as V. Radloff, S. Oldenburg, B. Vladimirtsov and V. Barthold, and the rise of Russian sinology went in pace with the general rise of the Russian Oriental studies, that created a great and unique academic climate. For some time St.-Petersburg was rightly considered as one of the prominent capitals of the world Oriental and, particularly, China Studies.

Unfortunately, it did not last for too long. After the 1917 revolution the exchanges with foreign colleagues were cut down dramatically. Russian scholars led very hard life. In 1930s Stalin severely crushed Russian Oriental studies by putting many outstanding orientalists to death. This destiny affected many of Alekseev's students. While managed to survive, Alekseev fell under political suspicion and could not create his school once again. That was the first breakdown of academic tradition in Russia, which went on interrupted owing only to titanic efforts of a few survivors, especially due to N. Konrad. Their erudition, scholarship and amazing commitment to China had a deep impact on younger Russian sinologists.

The next generation came onboard after the WWII. Two of the oldest project participants, ac. S. Tikhvinsky and Dr. L. Delyusin, represent the pre-war Soviet school of China studies. They have been actively involved in politics, diplomacy and military actions during the WWII, anti-Japanese and civil wars in China, the founding of the PRC in 1949 and later on. They built many conceptual and methodological foundations in post-war Soviet sinology, made a huge contribution both to China studies and the development of Soviet-Chinese relations. Comparing to the predecessors and good number of their followers, the scholars of this generation were more like practical experts and performers, with less addiction to cabinet work. The country required them to participate in international politics and ideological battles of those turbulent years, and they did not refuse.
 The next call for sinologists, most massive one in Russian sinologic history, came in late 1940s – middle 1950s. It was linked to successes of communists in China, founding of the PRC and the huge growth of interest to China, exposed by the USSR authorities and general public. The recruitments of students for China-specialized groups at high education institutes grew rapidly. But by the middle 1950s the authorities had drastically reduced the number of Soviet students, soon after they decided to educate the Chinese students in the USSR, instead of sending experts to China, as it was supposed earlier. Many specialized education and research bodies (like Moscow Institute of Oriental studies) have been closed, while others (namely, Oriental faculty of the Leningrad state university) had greatly reduced the recruitments of students. Most part of senior student-sinologists was compulsory removed to learn other specialties. But by that time some earlier good deeds were already done: the country got a new very keen generation of sinologists, ready to reach their goals despite of any hardships. They became the real creators of modern Soviet sinology with all its brilliance and shortcomings. The majority of the interviewees in current IO’s list belong just to this generation (Kuchera, Garushyants, Myasnikov, Chudodeev, Katkova, Lapina). 

Their education and professional maturing coincided with the difficult times of acute deficit of teaching professors-sinologists and even of the competent Chinese language teachers. The political repressions were still quite possible. Eventually, these educational shortfalls were compensated to some extent by unprecedented chance to continue their study in China, which was available till the beginning of “cultural revolution”. Thereafter, the mainland China had fallen out of reach for Soviet sinologists until early 1980s, and was studied by them only “distantly”. The situation was aggravated by the almost total lack of chance to visit or contact Western countries and scholars, faced by the vast majority of Soviet sinologists. Besides, in 1960-1970s the considerable human efforts were distracted by the harsh criticism of domestic and foreign policies of Mao and by the ideological confrontation with PRC. Even today this generation of Soviet sinologists is still the most numerous one, the most diversified in scientific interests, but more or less unified in their Marxist perceptions. 

Later on, in the mid of 1970s, the representatives of the 2nd postwar generation of Soviet sinologists came on scientific arena. Among the project interviewees this generation is represented by V. Maliavin, V. Larin and L. Golovacheva.
With rare exception the sinologists of this generation had started their professional work in times of most antagonistic relations between USSR and PRC, aggravated by the specific ideological pressure on China Studies. That was the reason why this generation is fewer in numbers than their predecessors, who appeared on an earlier wave of great aspirations about future ties of Moscow and Beijing. On the other hand, the sinologists of the 2nd postwar generation were less engaged in criticism of “Maoism” and dedicated their main efforts to the refined academic work. 

Their activities neared the top in middle 1980s, but the collapse of the USSR has seriously influenced their lives and carriers. In 1990s many Russian sinologists had to search for any alternative means to earn for living, including teaching abroad, leaving their studies for business, etc. Fortunately, the remained scholars still partially managed to bridge the gap between generations, to keep traditions and go on with their studies. In terms of the sinologic self-education, especially practical, they could gradually outperform their senior colleagues, due to reopened chances to visit China and get in free touch with foreign colleagues since the mid of 1980s.

The next younger “generation” of Soviet sinologists is not presented in the project so far. Generally they represent the last regiment of the “Soviet period” sinologists, educated in 1980s. Just as their older colleagues, they had to overcome numerous predicaments and to spend years in struggling for survival after the collapse of the USSR, followed by the troublesome transition period. Only few of them remained loyal to academic studies or returned to it in recent years. This last and, probably, smallest group of the “made in USSR” sinologists with their post-USSR life and experience are quite unique and, therefore, even more interesting to explore.

Presentation of the interviewed Project participants
1. Sergey Leonidovich Tikhvinsky (b. 1918, Petrograd). Academician, RAS. Full Doctor (History), professor. Sinologist, historian, high-ranked diplomat (Ambassador). The elder of the Soviet/Russian Sinology.

Expertize: history of China, Japan and other Asian countries, international relations and Soviet foreign policy. Academician (History), since 1981. Member of Presidium, Academy of Science (USSR), 1982-1988. Honorable chairman of the All-Union association of Sinologists (currently – Association of Sinologists, RAS), since 1988. Honorable chairman of the Soviet/Russian-Chinese Friendship Society, since 1998. The author of more than 500 scientific works, including 12 books published in Russian, Chinese, English, French, German, Polish, Japanese, Vietnamese and other languages. Chairman of editorial board of a book series, the «Classics of national Orientology», since 2001. In 2006 initiated the large project to compile the Russian language «General history of China» in 10 volumes. 

S. L. Tikhvinsky got his first impression of China in childhood from conversations of his father with their neighbor, academician V. M. Alekseev. In 1935-1938 he studied at the Chinese department of Leningrad University, and Alekseev became his first teacher there. In 1938-1959 and 1965-1986 Tikhvinsky worked at the Ministry of Foreign Affairs. As a seasoned Soviet diplomat he worked in China (Urumchi, Chongqing, Beiping), Great Britain, US and Japan. He served as the representative and general consul of the USSR in Peiping (1946-1950) and participated in ceremony of declaration of the PRC on Tiananmen Square on the October 1st, 1949. On the October 1st, 2009 Tikhvinsky once again ascended Tiananmen tribune to witness celebrations of the 60th anniversary of PRC. He was acquainted with Mao Zedong, Jiang Jingguo, Song Qingling, Zhou Enlai, Liu Shaoqi, Zhu De, Guo Muoruo, Hou Wailu, O. Lattimore and other celebrities. 

2. Vladimir Stepanovich Myasnikov (b. 1931, Moscow). Academician, RAS, since 1997. Full Doctor (History), professor.
Expertize: history of Russian-Chinese relations, foreign policy, diplomacy. Vice-president of the Russian-Chinese Friendship Society. The president of the Association of Sinologists, RAS. Associated foreign editor of the “International Sinology” magazine.

In 1950 entered the Moscow Institute of Oriental studies (MIOS) due to family tradition: two of his brothers had already studied there. Another reason was the creation of the PRC in 1949. The students assigned to learn China were in quite a favorable position that time. They had a doubled stipendium and qualified teachers. But they had no good textbooks, dictionaries and adequate Chinese language training. In 1954 the MIOS was closed and Myasnikov finished his study at the Moscow Institute of International Relations. In 1958 he published the collection of documents «Russian-Chinese relations from 1689 to 1916: official documents»). In 1964 he was assigned to participate in negotiations between the USSR and the PRC on settlement of the Soviet-Chinese border problems. 

Ac. Myasnikov distinguishes at least 4 main types of China studies around the world. The first one is the studies of China by Chinese scholars. The second type is associated to studies within the Confucian and Buddhist culture area, conducted by China’s close neighbors. These countries have the millenniums long history of relations with China, were deeply influenced by Chinese civilization and, in turn, had also influenced China. The third type is the overseas Sinology, including national schools of Italy, France, England, Holland, Germany, US, Australia, etc. The Russian sinology represents the forth, “good-neighbors” type of China studies. Russia and China became close neighbors 400 years ago. The establishment of good-neighborhood was the main aspiration of two states. Russian sinology emerged from this need, according to Ac. Myasnikov.

Comparing the different schools of global Sinology, Myasnikov underlines the high professional level and pragmatism of western sinologists. He also points at new rise of the Russian Sinology in Moscow, Petersburg and Vladivostok, as much as the rising general interest to China studies among the young people in Russia. Yet, he agrees that the world center of China Studies is moving to China, though the Chinese scholars are still too devoted to their traditional research methods. 

3. Lev Petrovich Delyusin (b. 1923, Moscow). Full Doctor (History), professor. Expertize: modern history of China. Veteran of the WWII. In 1950 graduated from the MIOS. In 1950-1958 he worked in China as a foreign (USSR) correspondent and observer. In 1958-1959 he was an editor-adviser of the «Problems of the world and socialism» international magazine (edited in Prague, Czechoslovakia). In 1965 Delyusin left the Central Committee of CPSU for the Academy of Sciences of the USSR. In 1967-1990 he worked as the chief of the Sinology department at IO. Working at this position his managed to save the department from its closure in 1960s and initiated an annual conference “Society and State in China” (the 41st conference was held in 2011), still the largest sinologic forum in post-soviet Russia. Dr. Lev Deliusin is a member of editorial boards of “The China Quarterly” and “Contemporary China” (Beijing-Hong Kong) magazines.

4. Stanislaw Robert Kuczera (b. 1928, Lvov, Poland). Full Doctor (History), professor. Expertize: Ancient history and archeology of China, etc.

Born in Polish family of Czech origin, Kuczera entered the Institute of the Oriental Studies of the Warsaw University (Instytut Orientalistyczny Uniwersytetu Warszawskiego) in 1947 and graduated in 1952. He studied under guidance of a great Polish orientalist Vitold Jablonski. The personal influence of prof. Jablonski was a key reason for Kuczera to choose his life-long profession.

In February 1953 Kuchera was sent for doctorate study at the Faculty of History of Beijing University, and in 1960 he was the only foreign student who got a Chinese PhD degree on China history. In March 1958 – October 1959 he worked as a teacher and later the head of department of the Polish language and culture at the Beijing institute of foreign languages (Bei Wai). In Poland he worked at the Polish Institute of International Relations (Polski Instytut Spraw Międzynarodowych) since April 1961. Kuczera moved to Moscow in August 1966 and started his research work at the IO since April 1967, by invitation of ac. N. Konrad.

Prof. Kuczera does brightly combine his broad scientific interests with the deep analytical attitude and constant focus on latest developments in global Sinology. 

5. Jury Misakovich Garushyants (b. 1930, Baku). PhD (History). Expertize: the «4th May Movement » in China; Comintern, communist and revolutionary movement in China; movement for reforms in China, etc. 
After graduation from the MIOS in 1953 he worked at several Soviet academic institutes and journals for many years. 

According to Dr. Garushyants the Russian sinology has not essentially changed after demise of the USSR in 1991. Old methods and concepts are still there in use. Unlike in US, the Russian authorities do not consider sinology as a strategic science and do not give necessary support. Garushyants admires Taiwan and highly estimates the Taiwan historical school, for such reasons as its objectivity, pluralism, attention to the sources and brilliant historiography researches.

6. Chudodeev Yury Vladimirovich (b. 1931, Moscow). PhD (History). Leading research Fellow, China department of the IO, RAS. Expertize: modern history of China. Author and editor of several books on China and Asia.

In 1949-1954 he studied at the Department of the History of Far East Countries, the Faculty of History of Moscow State University. In 1962 he entered the IO and continues his research work there for the time being. The founder of the “sinologic dynasty”: his son and grandson are sinologists too.

7. Zoya Dmitrievna Katkova (b. Moscow, 1932). PhD (History). Expertize: history of the Chinese diplomacy, foreign policy of Kuomintang, international relations. Studied in MIOS and graduated from Moscow Institute of International Relations. Entered the China Department at IO in 1972 and conducts her research work for the time being.

8. Zinaida Grigorievna Lapina (b. 1934, Moscow). Full Doctor (History), professor emeritus of Moscow State University (MSU). Expertize: Medieval history, political culture and rules of state government, cultural ecology of the Orient. 

Graduated from MSU in 1957, from the Faculty of History at Beijing University in 1960. Trainee at the Nanyang University (Singapore, 1972-1974). In 1977, 1979 – a visiting lecturer to Charles University, Prague. In 1989-1993 – head of Chinese History department, Institute of Asian and African Studies (IAAS), MSU. In 1993-2010 – head of the Laboratory on Cultural ecology of the Orient, IAAS MSU. 

9. Alexey Anatolievich Bokschanin (b. 1935, Moscow). Full Doctor. Professor.
Expertize: political history of Ming dynasty, Zhen He expeditions, gender studies. 
Graduated from the MIOS, MSU, in 1958. Doing research work works at the IO since 1958. In 1991-2011 – head of the China Department at IO RAS. Author and editor of many books, articles and collected papers. 

10. Victor Lavrentievich Larin (b. 1952, Vladivostok). Full Doctor (History), professor. In 1986-1991 worked as a head the Oriental Faculty of Far Eastern State University. In 1991 he became the director of the Institute of History, Archeology and Ethnography of People of Far East, Far Eastern branch of the RAS. Editor-in-chief of “Russia and Asian-Pacific Region” magazine. Nowadays – the only full Doctor's degree holder among the sinologists of Russia’s Far East. 

11. Vladimir Vyacheslavovich Maliavin (b. 1950, Moscow). Full Doctor (History).
Expertize: The world famous expert on ancient Chinese philosophy (Confucian, Taoist, folk religions), history of Chinese culture and civilization.
Graduated from the IAAS, MSU in 1972. Was teaching at the IAAS for 8 years, later entered the Institute of Ethnography, RAS. Had teaching positions in France and US. Lives and works in Taiwan since 1996 as a professor at the Institute of Russia and Institute of Europe of the Tamkan University. The translator of several Chinese philosophical books (Zhuangzi, Daode jing, etc.). Author of more than 30 books and hundreds articles on China and Russia.
12. Lydia Ivanovna Golovacheva (1937-2011, b. Tambov). PhD (History). 
Expertize: modern history of China, ancient Chinese philosophy, ancient characters systems, role of Confucianism in a modern civilization. Graduated from the Leningrad Institute of Engineering and Building in 1960. In 1975 graduated from the Oriental Faculty of Leningrad State University. With no chance to find professional job in Leningrad or Moscow she moved to Vladivostok in 1975. In 1961-1969 she lived in Beijing, teaching Russian language at the Qinghua University. In 1975-1999 she worked as a senior research fellow at the Institute of History, Archeology and Ethnography of People of Far East, Far Eastern branch of RAS. In 2001-2002 – worked as a research fellow at the Institute of Orientology, Ukrainian National Academy of Sciences. 

She started her research work with studies of the “cultural revolution” in China and the history of North-Western China. Since the early 1980s Golovacheva also studied Daodejing and Lunyu. She published the first complete translation of Lunyu into Russian language in 1992. One of her main interests was the evolution of Chinese character writing systems. Those studies evolved into a new research paradigm that she called “pre-sinology” – the history of China writing systems before (and after) the reforms of Emperor Qin Shihuang. As a famous expert in the area of Confucius studies, Lydia I. Golovacheva was taking part in every International Confucian Studies forum in China for over 20 years.
…

PostScriptum. Lydia Ivanovna Golovacheva, the hero of the above mentioned interview, has suddenly passed away on the June 15th, 2011. She was an outstanding Russian sinologist, who made the unique contribution to international Confucius and Laozi studies and developed a really new research paradigm – the so called “pre-sinology”. The true value of her contribution is still waiting for proper assessment by other fellow-sinologists. But she was always most brave in her battle against any conservatism in science. And she had convincingly proved that even the most daring “violations” of any conservative dogmas could actually well fit the immense boundaries and diverse traditions of the 5-thousand years old academic thought and studies in China. Despite her venerable old age, Lydia I. Golovacheva was full of creative energy, of innovative ideas and plans which she unfortunately had no time to finish. Yet, she happily personified the best model of true love and fidelity to her life-long professional mission – China Studies. 

The sudden passing away of Dr. Lydia I. Golovacheva has once again underlined the precious value of the international project “Oral History of Chinese Studies”, which shall go on and be expanded as much as possible. All the project participants are striving to overcome the time limits, in order to better comprehend the past, present and future of China studies, while the time is overcoming everyone too… 

